yoipete, & gilot!
Enclosed is the ATH2010 group’s collation for chapter 4a of Athenaze (AOnvale).
Group information and study schedule: http://www.jhronline.com/greek/ ATH2010/course.html

Send complete or partial assignments to jaihare @gmail.com by midnight your local time on Thursday with the
tag [ATH2010] and the chapter number (e.g., 6f) in the subject line.

We had 6 participants this week:

#JAH Jason Hare <jaihare @gmail.com>

#JOB James <LaPiqueDame @aol.com>

#LRW L. Webster <lrowlrow @yahoo.co.uk>
#LXD Lorcan Despanais <xreemao@ gmail.com>
#RKM Rob McConeghy <robmccl @cox.net>

# TIN Tim Norris <tnorris4 @kc.rr.com>

B 1 .. 11 Muppivn

B 1 JAH t1i¢ Muppivig
B 1 JOB tfic Mvuppivng
B 1 LRW 1fic Mvppivng
B 1 LXD tfig Mvuppivng
B 1 RKM t1j¢ Muppivng
B 1 TIN tijg Muppivng

B2 .. 1 Mélrtta

B 2 JAH tijg Melitng
B 2 JOB tfjc Méehittng
B 2 LRW 1fic MAtittng
B 2 LXD tfig MeAittag
B 2 RKM tijg Méhttng
B 2 TIN tijg MeAittng

B 3 .. 1] kaAn vopia

B 3 JAH ti|g KoAfic vdpiag
B 3 JOB tfjc kaAfg Kopiag
B 3 LRW Ttij¢ kaAf|g Dopiag
B 3 LXD tfic koAt Vopiag
B 3 RKM Ttij¢ koAfig 0dpiag
B 3 TIN ti|g xoAiic vopiog

B 4 .. 1 xaAn éopm

B 4 JAH ti\g K0oATig £0pThig
B 4 JOB tfic kaAf|g €opti|g
B 4 LRW Ttij¢ kaAf|g €0pTiig
B 4 LXD tfic kaAfig eoprtiig
B 4 RKM Ti|¢ koAfic £0pTiic
B 4 TIN ti|g xoAfic £opTiic



B 5 .. 1 kaAn kpnvn

B 5 JAH ti|g KaAfig kprivng
B 5 JOB tfjc kaAfg kpvng
B 5 LRW Ttijg koAfig kp1ivng
B 5 LXD tfig kaAfig kpRvng
B 5 RKM Tij¢ KaAfi¢ kprvng
B 5 TIN tijg xaAf|g kpnvng

B 6.. 6 paxpodg novog

B 6 JAH to?d poaxpod ndévou
B 6 JOB 100 pokpod mévov
B 6 LRW 100 pokpod mévov
B 6 LXD 100 pokpod movov
B 6 RKM t0d pokpod névov
B 6 TIN 100 poaxod mtdévov

B 7 .. M koA péhrta

B 7 JAH ti|g xoAfig perittng
B 7 JOB tfi¢ kaAf|g peMtng
B 7 LRW 1fi¢ koAfig pehittng
B 7 LXD 7tfig xaAfig peAitmg
B 7 RKM Ti|g xoAfig péltttng
B 7 TIN 11jg KoAf|g péAttng

B 8 .. 10 kaAOV dévdpov

B 8 JAH tod kaAoD dévdpov
B 8 JOB 100 kaAod 6&vopov
B 8 LRW 100 kohod 6£vdpov
B 8 LXD 10D x0lod 6évopov
B 8 RKM 10D kaAod dévdpov

C1. __ xoloiyovoikeg

C 1 JAH ai koAod yovoikeg
C 1 JOB ai kool yovaikeg
C 1 LRW aior @.

C 1 LXD ai xodol yovaikeg
C 1 RKM ai kohoi yovoikeg
C 1 TIN ai kool Yovoikeg

C2. év__ aypd
C2JAH év 1® dyp®d
C2JOB év1d aypd
C 2 LRW 10.
C2LXD év td aypd
C 2 RKM év 1® ayp®d
C 2 TIN év @ dyp®d



C3.. mpdc__ xpnvm

C 3 JAH ©pog i) xpnvn

C 3 JOB mpog t1i kprjvn

C3 LRW m.

C 3 LXD mpog i xp1jvn [near, at the springs]
C 3 RKM mpodg tf kpivn

C 3 TIN wpog ) xpnvn

C4. __ a\ov avopdv

C 4 JAH t@®v AoV avopdv
C 4 JOB 1®v dAov avopayv
C 4 LRW 10wv.

C 4 LXD 1®dv AV avopdv
C 4 RKM 1tdv dA oV avdphv
C 4 TIN tdv dA @V avdphv

C5. ék__ vy

C 5 JAH éx tiig y1ig
C 5 JOB éx i yig
C 5 LRW Tijc.

C 5 LXD éx g yfic
C 5 RKM éx tfig vfig
C 5 TIN éx g y1ig

C6.. év__0Hopiaig

C 6 JAH év taic vopioig
C 6 JOB &v taig vopioug
C 6 LRW 1aic.

C 6 LXD &v taig vopioug
C 6 RKM év 1aic vopioig
C 6 TIN év taic vopiaig

C7. __ peydia 6évopa

C 7 JAH ta peydia 6évopa
C 7 JOB 10 peydio dévopa
C 7 LRW 10.

C 7 LXD 10 peydho dévdpa
C 7 RKM ta peyaha 0évopa
C 7 TIN 1d peydra d€vopa

C8.. __ dyyelot

C 8 JAH oi dyyghot
C 8 JOB oi Gyyehot
C 8 LRW oi.

C 8 LXD oi Gyyehot
C 8 RKM oi dyyehot
C 8 TIN ol dyyeror



D 1.. nxopn (S) dyel (TV) v @iknv (DO) ék t0b dypov.
D 1 JAH ai xopat dyovot T0¢ QiAag €k TAV Gypdv.
The girls lead [their] friends from the fields.
D 1 JOB ai k6par dyovot tag @ilog £K T®V aypdv.
The girls are leading their girlfriends out of the fields.
D 1 LRW ai képat dyovotv g pilag K T@dV dypdv.
The girls lead their friends from the fields.
D 1 LXD ai kdpar yovot tag @ilog £k TdV dypdv.
The young women drive their friends out of the fields.
D 1 RKM ai k6pat dyovst tag eikag €k TV dypdv.
The girls are leading their friends out of the fields.
D 1 TIN ai k6pai &yovow t0¢ Qilag €K TOV Gypadv.
The girls lead their friends out of the fields.

D 2 .. 11 600An (S) Tv Vopiav (DO) eépet (TV) mpog v kprvnv.
D 2 JAH ai dodion tag HOpiag pEPOVGL TPOG TAG KP1VOC.

The slave girls carry the water jars to the springs.
D 2 JOB ai doBAat Tag 0Opioag @EPOVGT TPOG TOC KPNVAC.

The (female) slaves are carrying the water jars to the springs.
D 2 LRW ai dodAat tag HOpiag pEpovsty Tpog TAG KPTVOG.

The slavegirls carry the water jars to the springs.
D 2 LXD ai dobhot Tag 0Opiag pEPOVGL TPOG TOC KPNVAG.

The slave women carry the water jars toward the springs.
D 2 RKM ai dodAat tag Hopiag pEpovot Tpog TaS KPNVaC.

The slave-girls are carrying the water-jars to the springs.
D 2 TIN ai dovAat Tag KOpiag PEPOVGY TPOG TAG KPTVOG.

The slaves carry the water jars to the springs.

D3 .. xaAn (C) éotv (LV) 7 KOpT[ (S)" ap” ovk seslsug (TV) avtv (DO) xaielv (TV INF);
D 3 JAH kalai iow ai kopar Gp’ ok 806hete adTAC KOAETV;
The girls are beautiful; do you (pl.) want to call them?
D 3 JOB xo)oi gicty oi kdpot ap’ ovk £0£AeTe aDTOG KAAETY ;
The girls are beautiful. Don’t you wish to summon them?
D 3 LRW koaAai éotiv ol kopat. dp ovk E0éhete adTOg KAAETY;
The girls are beautiful. Do you not want to call them?
D 3 LXD xoAoi gictv ai kopat - Gp' ovk £0€Aete adTAC KOAETV;
The young women are beautiful. Don't you wish to call them?
D 3 RKM ko)oi gicty oi kdpot - ap' o0k £08AeTe adTOG KAAETY ;
The girls are beautiful; don't you want to call them?
D 3 TIN kalai éotv ai kopat. Gp' 0Ok £0EAeTe 0TAG KOAETV;
The girls are pretty; why aren’t you (pl.) willing to call them?



D 4 .. yoipe (IV IMP), & képn dpo Padilec (IV) mpdc v oixiov;

D 4 JAH yoipete, & kopar apo. Padilete mpodg Tag oikiog;
Greetings, girls. Are you walking to [your] houses?

D 4 JOB yoipete, & kopou: apo Padilete mpog Tag oikiag ;
Hello, girls. Are you walking to your homes?

D 4 LRW yoaipete @ kopat. dpa. fadilete Tpog T0G 0iKiag;
Hello girls. Are you not going home?

D 4 LXD yaipete, @ kopar, dpo. Padilete mpdg tag oikiog ;
Greetings, you young women! Are you walking to the house?

D 4 RKM yaipete, & kopoi - apa Padilete mpog tog oikiog ;
Greetings, girls; are you walking to your homes ?

D 4 TIN yoipete, ® kopai. dpa Padifete mpodg Tag oikiog.
Greetings, girls; why are you going home?

D5 .. évvd & (TV) Aeinew (TV INF) v 0opiav (DO) év tij oikig kai cvilaufavew (IV INF).

D 5 JAH év v® &yopev Aeimewv tag KOpiag &v Taic oikioig Kai cLAAaUPEvELY.
We intend to leave the water jarks in the houses and to help.

D 5 JOB év v &youev Aginetv T0c vopiog &v Toig oikiong kol cvAlapupdaverv.
We intend to leave the water jars in our homes and help.

D 5 LRW év v &yopev Agimetv Tac vopiog €v Taig oikiog kol cullapupdverv.
We intend to leave the water jars in our houses and help.

D 5 LXD év v@ &yopev Aeimetv Tac vopiog &v taig oikioug kol cuAlapupaverv.
We intend to leave the water jars in our houses and helping.

D 5 RKM év v &yopev Aeimetv tag DOpiag €v Toic oikioig Kol cLAAAUPAVELY.
We intend to leave the water-jars in our homes and to help out.

D 5 TIN év v® &kopev Aeimev 10 VOPLAG €V TG oikiong kol cLAAAUPAVELY.
We have in mind to leave the water jars in the house and help

E 1.. ai gilor pévovot mpog taig kprvaus.
E 1 JAH 1 @iAn pével mpog tij kpnv.

The friend is waiting by the spring.
E 1 JOB 1 @ikn pével mpog i) kpnvn.

The girlfriend is waiting at the spring.
E 1 LRW 1 @iln puével mpoc mm kpnvn.

My girlfriend is waiting near the spring.
E 1 LXD 1 ¢ikn pével mpog i) kpnvn.

My friend is staying by the fountain.
E 1 RKM 1) ¢iAn péver mpog i kpnv.

The (female) friend is waiting at the spring.
E 1 TIN 1 ¢iAn péver mpog tij kpnvn.

The friend remains at the spring.



E 2 .. ol GvBpomol pépovat Ta dpotpa K T®V AypdV.

E 2 JAH 6 6vOpwmoc @épet 10 dpotpov €k Tod dypod.
The man is carrying the plow from the field.

E 2 JOB 6 avBpwmog pépel 10 dpotpov €k ToD dypod.
The man is carrying the plow out of the field.

E 2 LRW 0 &vOpomog @pepel 10 Gpotpov €k Tod dypod.
The man is carrying the plough from the field.

E 2 LXD 06 avOpwmog @épet Tov Gpotpov £k 10D aypoD.
The man carries the plow from the field.

E 2 RKM 6 évBpomog épel 10 8potpov €K ToD Aypod.
The man is carrying the plow out of the field.

E 2 TIN ¢ évBpomog pépel T0 dpota £k ToD dypod.
The man carries the plow out of the field.

E 3 .. dxovete, & gikor &v ve Exopev Padiletv mpdc Tag oikiag.

E 3 JAH éxove, @ gike’ v ve &xm Padiley mpoc v oikiav.
Listen, O friend. I have in mind to walk to the house.

E 3 JOB dxove, & ¢ike’ &v v o Padiley mpog tv oikiav.
Listen, friend! I intend to walk to the house.

E 3 LRW dkove,® ¢ike. &v ve &xm Badilev mpog v oikiav.
Listen, friend,. I intend to go home.

E 3 LXD dxode, @ @ide - &v v@ Exm Padiley mpog Tijv oikiav.
Listen,friend! I intend to walk to the house.

E 3 RKM dxove, & gike * &v vé) Exo Padile mpog Thv oikiav.
Listen, friend; I intend to walk to the house.

E 3 TIN dxove, @ @iroc. &v v &y Padilew mpog v oikiav.
Listen, friend, I intend to walk to the house.

E 4 .. timoiite, & Sodhot; ur obtw kool Eote.
E 4 JAH i no1€ig, ® doDAe; un obto oxondg ioot.

What are you doing, slave? Do not be so clumsy.
E 4 JOB ti moteic, & Sodhe ; ur obtw oroidg 160t

What are you doing, slave? Don’t be so clumsy!
E 4 LRW 1i moieig, @ doDAe;un obtw okondg €ote.

What are you doing, slave? Don’t be so clumsy.
E 4 LXD i notgig, ® Sodhe; un odto oroudg ioot.

What are you doing, slave? Don't be so clumsy!
E 4 RKM i motgic, ® Sodhe; pn obto okatdg ioot.

What are you doing, slave? don't be so clumsy!
E 4 TIN ti noiet, @ dodAog; pn ol T okaidg Eote.

What are you doing, slave? So don’t be clumsy.



